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Введение.


Анимация как жанр киноискусства обладает собственным языком. Это позволяет рассматривать мультфильм как своеобразную семиотическую  структуру или текст, подчиняющийся определенным законам (Подробно о специфике мультфильма как текста см. Лотман Ю.М. «О языке мультипликационных фильмов» и Скулачев А.В. «Мульфильм Е.Михайловой «Капитанская дочка»: мифологическое пространство пути и дома»).


В качестве сюжетной основы мультипликаторы часто выбирают известные произведения мировой художественной литературы. Так, например, ярославский аниматор Александр Петров, ставший лауреатом премии Оскар -2000 за фильм «Старик и море» по повести Хемингуэя, и все другие свои фильмы снял по мотивам литературных произведений. Известный режиссер Юрий Норштейн, у которого учился А. Петров, говорил: «Мультфильм можно снимать, если ты задумываешься над теми же вопросами, что и автор повести». Размышляющие на одну тему художники вступают в своеобразный диалог. Претекстом для десятиминутной  дипломной ленты А.Петрова стал рассказ Андрея Платонова «Корова».


В нашей работе мы постараемся выявить особенности художественного языка А. Петрова в анимационной ленте «Корова», проанализировать символику «окон и дверей» в фильме, сопоставить мотив границы в фильме и рассказе (черновой и печатный варианты).


 Основная часть

Глава 1. 
Особенности языка анимации

Александр Петров берется переложить художественный текст на язык анимации. Слово преобразовать в образ, в картину, сказать то же самое, но другим языком – живописью, анимацией (ожившей живописью). Конечно, при переводе с одного языка (слово) на другой (рисунок) неизбежно будут появляться купюры и некоторые искажения, особенно, если в основе текст такого писателя как Андрей Платонов. Ю.Норштейн, который уже более 20 лет снимает фильм по повести Гоголя «Шинель», сравнивая прозу Гоголя и Платонова, отмечал: «…платоновская проза – она совершенно иная. Там, по существу, если взять одну фразу, она вся – это уже метафора. И все построено на каком-то стаккато, на внешнем несоответствии одного слова другому. Он сочиняет, по существу, свой собственный словарь, свой собственный строй фразы». (1) Анимация (одушевление) обладает своим особым условным языком. По словам Норштейна, «мультипликация изначально условна, изначально нарисована. Изначально «сказка - ложь» (2) А. Петров пользуется редкой и трудоемкой анимационной техникой «ожившей живописи». В некоторых рецензиях его даже называют создателем этого направления в мультипликации. На самом деле, впервые техникой «ожившей живописи» воспользовалась в 1960-е годы канадка Кэролайн Лиф в фильме «Улица», признанном вторым в списке лучших мультфильмов всех времен и народов после мультфильмов Ю.Норштейна.


 В отличие от большинства аниматоров ярославский аниматор работает не с прозрачным пластиком, а на стекле. Выдавив краску, Петров рисует пальцами, лишь в исключительных случаях использует кисточки. А эпизод фильма, который при просмотре промелькнет за 1/24 долю секунды, делается месяц. Для 1 минуты фильма необходимо нарисовать больше тысячи картин. Следующее мгновение кинокартины рождается путём внесения поправок в предыдущий эпизод. При такой манере к окончанию съемок у художника не остается практически ничего, кроме стекла с последним фрагментом фильма. Весь фильм при такой технике исполнения – постоянно меняющееся живописное полотно.


Ключевым здесь становится пластический визуальный язык художника.  Какие средства пластического визуального языка использует автор для того, чтобы слово превратилось в образ? 1.Свет: светотени; свет и мрак; свет и тень; светоносность; вспышка; мерцание; эффект «озарения»; свет, как выразитель состояния души. 2.Колористическое решение: монохромная гамма; тональное решение фильма (теплые или холодные тона). 3.Пространство, как одно из главных выразительных средств, передающих переживания и состояния героя; 4.Присутствие стихии, как стихийность или как выражение чувств; 5. Разработка планов (крупный, средний, дальний). Их чередование, мерцание. Дрожание кадра. 6. Звук или его отсутствие.  Музыка.  Тишина, как художественное средство. 7. Приемы живописи, техника «ожившей живописи». 
Язык анимации Петрова можно назвать языком символов. В фильмах Петрова можно выделить несколько видов символов: 1. Символические  предметы-образы. Например, поезд, белье на веревках, печь, плуг, корова, перышко, дом. 2. Символическая трактовка пространства: сеновал как пространство детства; плетень – граница «мира большого» и «мира маленького»; пространство в кадре выстраивается всем – светом, цветом, пластикой, кадрированием и т.д. 3. Художественный язык   как выражение символики (свет, звук, дрожащий кадр). 


Во всех работах Петрова четко просматривается понятие границы. Уже в первом его фильме «Корова» тема границы является сюжетно-, композиционно- и смыслообразующим элементом.  В христианстве Бог дает человеку свободу выбора между добром и злом, между черным и белым. Между добром и злом – граница, между прошлым и будущим - граница. По разные стороны  одной черты находятся детство и зрелость человека. Граница разделяет мир земной и мир загробный, жизнь и смерть человека. И всегда за эту загадочную черту люди пытались заглянуть. Одной из задач нашей работы является изучение образа границы, ее символического значения и возможностей визуального воплощения в фильме Петрова. 


Вообще осмысление понятия границ, границы пространства, границы времени оказывается основополагающим для рассмотрения любого явления культуры. Искусствовед С.Даниэль в своей книге "Искусство видеть" пишет:  «Мифологическое сознание, всецело олицетворявшее мир, олицетворяло и границу. Так, она являлась в облике римского Термина - бога межей и пограничных межевых знаков. Память об этом охранителе границ живет в современном слове "термин", значение которого общеизвестно. Специфика того или иного рода деятельности всегда выражается определенным языком, и в этом смысле культ Термина остается живым явлением. Искажение принятой терминологии в среде специалистов вызывает порой не менее сильные страсти, нежели осквернение древних межевых знаков. Отсюда и глагол "детерминировать" (от лат. определять, обуславливать), указывающий на связь понятий границ и условности». (3) 


Граница двойственна по своей природе и своему назначению. Эта двойственность и определяет известную специализацию ее компонентов. Регулирующие пространственную коммуникацию рвы и мосты, стены и проемы выступают как взаимосвязанные компоненты. Их функция связана с со-общением в пространстве. 

   
В качестве объектов, призванных осуществлять связь при наличии преграды, означать условия ее преодоления, служить посредником для обитателей разграниченных пространств, можно назвать врата (двери) и окна. Позволяя физически преодолеть границу, они в то же время указывают на ситуацию соприкосновения различно устроенных пространств. «Врата и двери регулируют отношения типа "культурное-природное" (врата города), "священное-мирское" (врата или двери храма), "общественное-личное" (двери дома) и т.п. С этим связаны ритуалы вхождения и ухода, так или иначе акцентирующие значение границы», - пишет С. Даниэль о языке живописи. Окно, в свою очередь, оказывается регулятором визуального поведения.  Оно направляет наш взгляд, определяя таким образом восприятие. Здесь мы опять-таки имеем дело с прохождением, перемещением, проникновением из одного пространства в другое - с той разницей, что это прохождение осуществляется посредством зрения. 

Глава 2. Раскадровка

Рассматривая фильм «Корова» как последовательность эпизодов, попробуем сделать своеобразную раскадровку фильма.

 Эпизод 1. Фильм открывается сценой (движущейся картиной), где герой фильма Вася Рубцов бежит вверх из правого угла в левый. Перед зрителем  выстраивается сразу же оппозиция верх-низ, что символизирует определенную систему координат). Железная дорога с идущим поездом -  граница, которую мальчик пересекает. Затем движение продолжается по горизонтали. В кадре дверь – потом темнота (переход в другое пространство) – и перед зрителем хлев, корова, теленок, свет, молоко.  Перед нами два мира. Вася вошел в коровник, начал «работать для коровы». Мальчик входит из «мира большого» в «мир маленький», «свой». В рассказе А.Платонова  нет такого эпизода – это идея (образ) Петрова. Вася засыпает с куском хлеба в руках, а теленок – с молоком, мир и покой, они оба – дети. Образно и просто.

Эпизод 2. Затем перед нами возникает  планетарное  пространство. Взгляд с неба, с высоты. Внизу мама, корова, теленок, дорога вдаль, в будущее. Снова появляется тема границы: здесь и там, настоящее и будущее. Все гармонично. «Далекий» план, взгляд с неба.  Зритель не успевает задуматься: кто смотрит с неба. Возможно, это взгляд Бога на гармоничное пространство мира. Появляется фигура матери. Вася бежит куда-то и теленок тоже –  оба дети. Пространство в фильме - выразительное средство, выражение переживаний.  Также выразительны и свет, и цвет в кадре. Свет не как освещение, а как одно из основных изобразительных средств, выражающих состояние мальчика.
Эпизод 3. Скрип двери (в кадре появляется звук, также маркирующий пространство, продолжающий тему границы) - дверь на улицу - свет - отец уводит теленка. Граница, отделяющая  другой мир – мир не детской беззаботности. И первый кадр – на гвозде веревка, петля, рядом с серпом. Уход отца с теленком по железной дороге. Опять повторяется образ границы, дороги в другое пространство. Обратного пути на этой дороге у теленка не будет. В таком случае железная дорога символизирует смерть. Видим теленка через дверь, через границу. Вспомним наш разговор о границах. Янус олицетворяет пограничное состояние, границу между прошлым и будущим, между старым и новым. Открытая дверь здесь - символ того, что начинается новый этап. И еще на границе, в дверном проеме – мать Васи с ведром молока. Оно становится символом окончания прошлой, светлой жизни?

Эпизод 4. Вася ест суп и видит в раскрытую дверь вернувшегося из города отца. Мать помогает отцу снять рубашку. Он что-то невнятно бормочет – вернулся из города пьяным. Мальчик берет фонарь и идет на железную дорогу - к границе. Мимо мчится поезд. Вася закрывает лицо руками. Поезд выступает здесь символом смерти. Мальчик не хочет принимает смерть? Внимательный зритель может задуматься об идее бессмертия философа позапрошлого века Николая Федорова, которые были близки А.Платонову. Ниже мы обсудим эту тему отдельно. Вася стоит с фонарем, на свет летят мотыльки, сам свет начинает метаться, а затем и гаснет. Все сливается – мычание (рев) коровы, гудок поезда.  

Эпизод 5. Разговор Васи с коровой: «Ты не томись…». В фильме Петрова - через границу – через стенку сарая.  Корова познала смерть, она страдает.  Вася (он с другой с другой стороны стены), -  ребенок, протестующий всем своим существом против смерти и тем, по Платонову, являющийся проводником в бессмертие. Вася старается утешить любимую корову. Он говорит ей: «Ты не томись, думай о нем хорошее».


У Платонова читаем: «Корова теперь ничего не ела; она молча и редко дышала, и тяжкое, трудное горе томилось в ней, которое было безысходным и могло только увеличиваться, потому что свое горе она не умела в себе утешить ни словом, ни сознанием, ни другом, ни развлечением, как это может делать человек. Вася долго гладил и ласкал корову, но она оставалась неподвижной и равнодушной: ей нужен был сейчас только один ее сын — теленок, и ничего не могло заменить его — ни человек, ни трава и ни солнце. Корова не понимала, что можно одно счастье забыть, найти другое и жить опять, не мучаясь более <…> И корова уныло мычала, потому что она была полностью покорна жизни, природе и своей нужде в сыне».
Эпизод 6. Вася у окна  делает уроки. За окном простор - мать, корова, небо. И из окна идет свет. Свет часто символизирует жизнь. Кадр перестает быть монохромным, появляются «живые цвета». Белье полощется на ветру… 

Эпизод 7. Вася идет в школу, останавливается у плетня – снова развивается тема границы - и смотрит на пашущую корову. Лезет к корове через забор, через плетень , пересекая границу. Разделяющую их. Здесь, по эту сторону,  – люди, там он с коровой на одном языке говорит. Здесь люди не понимают, что происходит, а там они слышат друг друга, понимают. Звучат слова Васи: «Теперь я тебе буду сыном». Крупным планом - голова коровы. Корова начинает метаться.

Эпизод 8. Бег коровы. Вася видит, как плуг (то, что делает границы, межу) разрывает землю. Для коровы осталось только одно прошлое, в будущем ее ждет гибель, и мы уже видим, что герои больше не пересекутся, не встретятся, что граница разделила их. Между прочим, сам аниматор в одном из своих интервью сказал, что весь фильм вырос из этого эпизода: «Фильм начался с одноминутного сюжета. За одну минуту я хотел рассказать всю жизнь коровы.  Она закончилась дипломной десятиминутной лентой. Я помню, мне очень удалась сцена с пробежкой разъяренной, взбешенной коровы. Кадр короткий, там, наверное, одна или две секунды». (4)

Эпизод 9. Крупным планом - голова отца, потом мать, они ищут в поле (на горизонтальной плоскости) корову. Голос матери: "Милена!" (В рассказе имени у коровы нет). Здесь же Вася на поваленном дереве, смотрит вокруг (над горизонталью).  У них трудовые, озабоченные, внимательные лица.

Эпизод 10. Самый длинный эпизод (значит, самый значимый для понимания фильма). Окно  в хлеву. Лучи света из него  - из другого, высшего мира. Вася блаженно жмурится в солнечных потоках. В световом луче загородка (граница). Она открыта, из веток. Значит, легко проницаема. Незаметно зритель попадает в пространство сна героя. Сон - особое, мистериальное, потустороннее время и пространство по ту сторону реальности. Некоторое пограничное состояние между жизнью и смертью. Поэтому нам кажется уместным вернуться здесь к разговору о символике границ. Во сне Вася оказывается в мире-рае, где все гармонично. Это сон о счастье. Ребенок (младенец) сосет вымя. Вася себя представляет сыном коровы. Корова-мать предстает здесь как символ материнства. Возникает ощущение защищенности, мира, гармонии. Мирное время (не будем забывать, что рассказ А.Платонова написан в 1943 году) как безусловная ценность. Перед зрителем райская жизнь, Эдем (райский сад). Образ Эдема возникнет и в другом фильме Петрова – «Сон смешного человека» по мотивам произведения Ф.Достоевского.  

Крупным планом - добрая и умная морда коровы. Вася играет с коровой, как с человеком, закрывая ей глаза. Простор и деревья в нем (гармоничные образы), до этого деревьев не было или было поваленное, мертвое дерево. На роге коровы мальчик поднимается в небо и  возникает мифологический образ пространства неба, связанного с коровой. Звучит музыка – хоровое, неземное пение. Такое впечатление, что звук льется откуда-то из другого мира. Оттуда, где все бессмертны и все легко, где нет страданий, где можно легко подняться в небо.  В этом эпизоде в фильме почти ничего не происходит, но дорого каждое мгновенье. Времени в нем как бы вообще не существует, он без начала, без конца. В нем не важны детали, он выше всех деталей. Так же, как выше всех событий христианская идея Андрея Платонова о возможности победы над смертью, о прекрасном будущем.

Эпизод 11. Мальчик смотрит сверху вниз. Внизу по железнодорожным путям идет корова, пересекая  границу миров.  Она идет ТУДА, уходит ЗА границу, удаляется от зрителя и героя. За границей ее ждет гибель. Появляется гигантский плуг. Звучит тревожная музыка. Вася кричит, корова оборачивается. Вася на фоне ясно-голубого неба, корова – на фоне серого.  Плуг изменяет в кадре свое назначение. От «жизнедающего» (он зарождает жизнь, рыхлит землю) к  орудию пыток, к орудию смерти. В кадре он «врывается», взрывает, разрушает. Внезапно мальчик падает вниз, в облака, на землю. Возникает ощущение катастрофы, страха неминуемой смерти.  Смерть предстает перед зрителем как катастрофа. 

Эпизод 12. Вася спит.  Пробуждение. Возвращается реальность, в настоящее. В кадре окно, в которое бьется муха, за ним поезд. Слышен плач. За стеклом капли дождя, вода, символизирующая слезы и время, муха бьется в стекло – маленькое существо бьется, рвется на свободу,  в большой мир.  За окном мать и отец разговаривают с машинистом. Мальчик узнает то, что видел во сне, - смерть коровы.  Видел во сне – смерть – плуг, серп, косу - символы смерти. Серп в самом начале, на стене сарая, когда уводят теленка – как тот же символ. Смерть осознавалась как катастрофа во сне, но в реальности, в жизни мальчик не хочет с ней мириться.

Эпизод 13. В финале мультфильма звучат на фоне окна мысли Васи - внутренний монолог (отрывок из сочинения). О сочинении поговорим отдельно, в связи с философскими взглядами А.Платонова, ниже. Окно все меньше и меньше. Вася лежит, свернувшись клубочком. Конец. Титры.

Глава 3. Анализ и интерпретация наблюдений. Вася Рубцов – герой пограничья


Проведя нехитрые подсчеты, обнаруживаем четыре повторяющихся образа двери и четыре окна. Виды, ракурс взгляда «через дверь», «через окно». Думаем, неоднократное повторение этих элементов в фильме неслучайно. Если режиссер хочет привлечь внимание зрителя, заставить его задуматься, он неоднократно повторяет образ.


Мы можем предположить, что это – акцент на пограничное состояние героя. Граница – между жизнью и смертью, между смертью и бессмертием, между детством и взрослой жизнью. Ведь именно в этом состоянии и в этом возрасте находится Вася Рубцов, герой рассказа, герой фильма. Он хочет понять законы и взаимосвязь всего. Перед нами фильм о становление человека. И в рассказе Платонов называет своего героя «полным человеком».


Окно – символ выхода в большой мир, взросление.  Художник-мультипликатор акцентирует внимание на  направлении потоков света: свет идет через окно, через дверь, сверху (не от лампы, просто сверху, «оттуда»).


 А.Петров таким образом стремится подчеркнуть значение и глубину идей Платонова о переходе к будущему, к новому времени, взросление мальчика, продолжение жизни. Автор фильма подчеркнуто повторяет эпизоды, подчеркивая сюжетно- и смыслообразующую роль  окон и дверей.


В рассказе «Корова» А.Платонов говорит о пространстве, когда подчеркивает тему умирания: «Вокруг дома путевого сторожа простирались ровные, пустые поля, отрожавшие и отшумевшие за лето и теперь выкошенные, заглохшие и скучные…ветер, что весь день шевелил остья скошенных хлебов и голые кусты, омертвевшие на зиму, теперь сам улегся в тихих, низких местах земли и лишь еле-еле поскрипывал флюгаркой на печной трубе, начиная песнь осени… возле палисадника, в котором в эту пору уже все посохло и поникло — и трава и цветы. Вася остерегался заходить в огорожу палисадника: он ему казался теперь кладбищем растений, которые он посадил и вывел на жизнь весной».

Будущее, с точки зрения Платонова, – в мальчике, в детях. О бессмертии и о возрождении он думает так, что оно в детях, в продолжении жизни на Земле. Бессмертие понимает не как воскрешение отдельного человека, а как победу жизни над смертью, как продолжение жизни. Платонов убежден, что человек может сам быть хозяином своей  жизни и может влиять на нее и изменять ее.

В чем смысл финала фильма? Попробуем ориентироваться на внутренний монолог героя как на границу. Действительно, сочинение в конце четверти, как скажет любой ученик, отражает пограничное состояние между двумя временными промежутками – настоящим и будущим. Сочинение Васи Рубцова не только маркирует временную границу конца четверти, но и символизирует переход от одного состояния героя к другому, фиксирует новый уровень понимания жизни и смерти. В этом смысле нам будет интересно сравнить две редакции Васиного сочинения и попробовать ответить на вопрос: «Какой из двух вариантов сочинения более всего соответствует задаче финала – открывать новые смысловые грани событий, о которых шла речь в произведении?»


Интересно отметить, что как фильм, так и рассказ заканчиваются сочинением Васи, которое он пишет  в настоящем, глядя в прошлое (вспоминая о корове) и думая о своем будущем.

В Приложении 1 мы предлагаем: 1)    Сопоставление монолога Васи в мультфильме и текста сочинения в опубликованном варианте рассказа.

2)     Сравнение чернового варианта текста сочинения Васи с текстом, опубликованным в 1943 году.

Ни темы сочинения, ни некоторых предложений под давлением критики Платонов включить в окончательный текст не смог. В фильме сочинение превращается во внутренний диалог Васи. Вася, будучи ребенком, по-новому осмысляет мир, находясь на границе прошлого и будущего. Он легко проникает из одного мира в другой, куда закрыта дорога взрослым. Финал фильма пограничен – это возвращение к прошлому и взгляд в будущее.  Память о прошлом дает соответствующий взгляд на будущее.  Надежды на преображение мира Андрей Платонов связывал с будущим, отсюда его особое отношение к детям как к «фактическим жителям» грядущего, «спасителям Вселенной». В  первоначальном тексте сочинения Андрей Платонов наиболее полно выразил свою веру в бессмертие, свою  «идею жизни». Тема преодоления смерти стала одной из основных как в этом рассказе, так и в других произведениях Платонова.


Главный герой, от лица которого написано сочинение, десятилетний Вася Рубцов, «с малолетства уже полный человек», противостоит смерти своим неприятием ее.  В вопросе «преодоления смерти» Платонов очень надеется на детей, которые «отрицают смерть не только фактом рождения. Они увеличивают «вещество» жизни своей любовью и трудом». Поэтому Платонов и награждает детей в своих рассказах, как и Васю Рубцова, столькими добродетелями. Вася пытался помочь изжить горе тем, кто сам не в состоянии справиться с ним. Васины любовь и понимание не смогли избавить корову от страданий и смерти. Но Вася готов  противостоять стихии смерти. «Детское неприятие смерти, свидетельствующее о душевном здоровье и жизнестойкости «фактических жителей» грядущего, – залог того, что «последний враг» человечества будет повержен», - так интерпретирует рассказ Татьяна Фоминых.


В детализации того, чем именно Вася и его семья обязаны корове (ср.: «…Из неё ели молоко мать, отец и я»; «Корова отдала нам всё, то есть молоко, сына, мясо, кожу, внутренности и кости»), опредмечивается принципиальная для автора мысль о существовании человека за счёт чужой жизни. Как и мечтал А. Платонов, его юный герой, поглощая живую плоть мира и таким образом включаясь в общую жизнь, «приобретает» не только сытость, но и хорошую душу, тратит силы действительно на высшее – на противостояние смерти.  


«Идея жизни» кульминирует в финале произведения в сочинении Васи. Корова умерла, но детское сознание не желает покориться свершившемуся факту и оставляет корову жить. Если нельзя жить в мире, живи во мне, в моей памяти, – такова логика детского, по Платонову, самого правильного взгляда на жизнь.


Сочинение, как и рассказ, как и фильм А.Петрова, не о том, как Вася понял, что всё живое смертно. Это рассказ о том, как детская душа противится смерти, о начале новой жизни, нового времени, о взрослении и переходе героя в это новое время, в будущее. В этом смысле мы и рассматривали внутренний монолог героя в качестве границы.

Вера в бессмертие – «идея жизни» относится к числу излюбленных платоновских идей, которую, как замечает С. Г. Семёнова, сам автор «считал как бы генетической программой всего своего творчества»(6), последним врагом» человека и призывал к её уничтожению. А. Платонову была близка вера мыслителя второй половины XIX века, Николая Фёдорова, в то, что стихия смерти не всесильна: ей противостоят воля, знание, труд и любовь человека. Надежды на преображение мира писатель связывал с будущим, отсюда особое отношение к детям как к «фактическим жителям» грядущего, «спасителям Вселенной». 

Заключение


В этой работе мы проанализировали элементы художественного языка фильма Петрова как пластического визуального языка художника, рассмотрели средства, к которым он прибегает, чтобы создать нужный художественный образ при интерпретации литературного произведения.


Одним из важнейших элементов киноязыка Петрова являются образы окон и дверей, символизирующие возможность персонажа, а вместе с ним и зрителя проникнуть через условную границу. Герой фильма Вася Рубцов предстает перед нами как герой пограничья, символизируя возможность победы над смертью.


Мы сопоставляли литературный текст рассказа А. Платонова (черновой и печатный варианты) и визуальный ряд мультфильма Петрова. Оба автора разными средствами говорят о разрушении и незащищенности мира, осмысляют вопросы жизни и смерти, переход в другие сферы, прощание с детством, размышляют о душе, о времени, о пространстве. Петров создает визуальный образ невидимого. Оба автора говорят о времени, о переживании смерти, обо всем уходящем в жизни. 


В заключение хотелось бы привести слова Юрия Норштейна: «строчка иногда растет в разные стороны, одним мгновением привлекая множественность ощущений. По такому же принципу <…> строится и кинокадр… Ты даже не замечаешь, в какой момент пройдена граница, за которой открывается другое пространство» (7). 
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Приложение 1

1)    Сопоставление монолога Васи в мультфильме и текста сочинения в опубликованном варианте рассказа.


Тексты различаются несущественно. Жирным курсивом вписаны слова, которые есть в мультфильме, но которых нет в рассказе. Смысл от них не меняется. Текст сочинения подвергся минимальным купюрам, чтобы можно было спокойно, медленно и выразительно читать текст и он ложился на кадры фильма. Сокращение сделано бережно, совсем не так, как обошлись цензоры с текстом при первой публикации рассказа.


«В школе с утра начались проверочные испытания за первую четверть. Ученикам задали написать сочинение из своей жизни.


Вася написал в тетради: «У нас была корова. Когда она жила, из нее ели молоко мать, отец и я и ее сын теленок. Потом она родила себе сына — теленка, и он тоже ел из нее молоко, мы трое и он четвертый, а всем хватало. Корова еще пахала и возила кладь. Потом ее сына теленка продали на мясо. Корова стала мучиться, но скоро умерла от поезда. И ее тоже съели, потому что она говядина. Корова отдала нам все, то есть молоко, сына, мясо, кожу, внутренности и кости, она была доброй. Я помню нашу корову и не забуду»».

Такой вариант сочинения  в целом отражает  Платоновскую «идею жизни», потому что Вася пишет о том, что корову он никогда не забудет, то есть по философии Платонова «помнить», «не забывать» - в этом есть противостояние смерти, как тому, чего не должно быть на свете, неприятие ее.


Как пишет исследователь творчества Платонова Татьяна Фоминых: «В грусти и тоске – в отличие от скуки – выход за себя, начало движения, стремление к идеалу, находящемуся вовне и выше».(5) То есть, это уже переход к действию, но именно этот переход к действию и был вырезан из текста сочинения перед публикацией рассказа.

2)     Сравнение чернового варианта текста сочинения Васи с текстом, опубликованным в 1943 году.

О сравнении  первоначального текста сочинения Васи, написанного Андреем Платоновым с тем, что оставила цензура, подробно написано в статье Татьяны Фоминых «Ещё раз о рассказе А. Платонова «Корова»». Жирным курсивом теперь выделено то, что исчезло из публикаций рассказа: 
В итоговом варианте текста «Вася будет писать сочинение на тему «из своей жизни». Сочинение будет выглядеть так: «У нас была корова. Когда она жила, из неё ели молоко мать, отец и я. Потом она родила себе сына – телёнка, и он тоже ел из неё молоко, мы трое и он четвертый, а всем хватало. Корова ещё пахала и возила кладь. Потом её сына продали на мясо. Корова стала мучиться, но скоро умерла от поезда. И её тоже съели, потому что она говядина. Корова отдала нам всё, то есть молоко, сына, мясо, кожу, внутренности и кости, она была доброй. Я помню нашу корову и не забуду». (4)Вместе с темой сочинения исчезали следующие рассуждения героя: «Как я буду жить, я не знаю, не задумывался ещё. /…/ Теперь ничего нету. Где корова и её сын – телок? Неизвестно /…/ Я тоже хочу, чтобы всем людям нашей Родины была от меня польза и хорошо, а мне пусть меньше /…/». В результате произведенной правки смысл финала заметно обеднялся. Память о тех, кто отдал нам всё, теряла ту актуальность, которую она имела в контексте раздумий героя о цели жизни, о служении Родине».
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